
Un salotto della Serenissima
ai piedi delle Dolomiti

A Venetian setting 
at base of the Dolomites
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UN TERRITORIO RICCO DI SFUMATURE
DA VISITARE TUTTO L’ANNO

AN AREA FULL OF SHADES 
TO VISIT ALL YEAR ROUND

Giovane ma ricco di storia millenaria e di natura incontaminata, il Comune di Borgo 
Valbelluna sorge sulla sponda sinistra del Piave, Bandiera Arancione del Touring Club, vanta 
al suo interno il paese di Mel: Borgo più Bello d’Italia dal 2017. Un territorio da visitare in 
qualsiasi stagione, nel dolce autunno con i suoi caldi colori o nel rigoroso inverno con i suoi 
paesaggi da fiaba, durante la mutevole primavera che regala eccezionali fioriture oppure 
durante l’estate per cercare refrigerio dall’afa. Passeggiate per scoprire gli affreschi di ville 
e chiesette e provate le escursioni nella natura selvaggia. Lasciatevi incantare dai bellissimi 
panorami e sfidate voi stessi negli adrenalinici canyon. E la sera godetevi i meravigliosi 
tramonti della Valbelluna gustando la nostra cucina di montagna.

Young, but rich in millennial history and pure nature, the municipality of Borgo Valbelluna rises 
on the left bank of the River Piave and boasts the village of Mel, Orange Flag of the Touring Club 
and acknowledged as one of the most beautiful hamlets in Italy. A territory to visit in every season: 
in the sweet Autumn with its warm colors or in the freezing Winter with its fairytale landscapes, 
during the changeable Spring that gives exceptional blossoms or during Summer to find relief from 
heat. Walk to discover the frescoes of villas and churches and try wild nature hikes. Let yourself be 
enchanted by amazing views and challenge your bravery in the adrenaline canyons. In the evening 
enjoy the marvelous sunsets of Valbelluna tasting our mountain cuisine.    
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IAT Borgo Valbelluna
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Da uscita A27 SP1 della Sinistra Piave. 
Da Feltre SS50 fino a Busche quindi SP1 
della Sinistra Piave direzione Belluno.

From A27 exit SP1 Sinistra Piave.
From Feltre SS50 to Busche and then SP1 Sinistra Piave

Linea Padova - Calalzo fermata di Feltre 16 km, 
Belluno 18km o Busche/Lentiai/Mel 10 km 
By train Padova - Calalzo line Feltre stop
www.trenitalia.com | www.italotreno.it

Marco Polo / Venice | 100km - www.veniceairport.it  
Canova / Treviso | 60 km - www.trevisoairport.it  
Catullo / Verona | 170 km - www.aeroportoverona.it  

Come raggiungere Borgo Valbelluna / How to reach Borgo Valbelluna
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LENTIAI TRA NARCISI E ARTE

LENTIAI, AMONG DAFFODILS 
AND ART

Fino al 1806 Lentiai era inserito nell’antica 
contea di Cesana, il cui castello, ora demolito, 
controllava l’area strategica tra le due sponde del 
Piave. Cesana conserva ancora il cinquecentesco 
Palazzo Pretorio e l’antica chiesa di San Bernardo 
con affreschi del XIII e XIV sec. Nel cuore di 
Lentiai sorge la meravigliosa Chiesa di Santa 
Maria Assunta, monumento nazionale, con il 
soffitto ligneo decorato da Cesare Vecellio e il 
polittico dell’Assunta realizzato dalla bottega di 
Tiziano. I bellissimi dintorni di Pian di Coltura, 
Col d’Artent e Malga Garda, che a primavera si 
coprono di narcisi, regalano panorami impagabili 
sulle Dolomiti. Imperdibile la facile passeggiata tra 
arte e natura dei Laghetti della Rimonta, biotopo 
naturale impreziosito dalle sculture di Rimont’Arte 
realizzate da artisti locali.

Until 1806 Lentiai was included in the Cesana county, 
whose castle, now demolished, controlled the strategic 
area between the two banks of the river Piave. Cesana 
still preserves the 16th Century Pretorio Palace and 
the ancient San Bernardo’s Church with frescoes dated 
back to the 13th and 14th Century. In the heart of 
Lentiai rises the marvelous church of Santa Maria 
Assunta, national monument with wooden ceiling 
decorated by Cesare Vecellio and the polyptych of the 
Assunta painted by the Tiziano school. The beautiful 
surroundings of Pian di Coltura, Col d’Artent and Malga 
Garda, which in Spring cover themselves with daffodils, 
give unique glimpses of the Dolomites. Unmissable is 
the easy walk between art and nature of the Rimonta 
Lakes, natural biotope embellished by the sculptures of 
Rimont’Arte realized by local artists.   
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Abitato già dal Paleolitico, troviamo la 
testimonianza più importante nella necropoli 
preromana con i caratteristici cerchi di pietra 
nei pressi di Mel. Una visita al Museo Civico 
Archeologico in Piazza Papa Luciani è perfetta per  
saperne di più. Imperdibile il Castello di Zumelle, 
emblema di tutta la sinistra Piave, le cui leggende 
si intrecciano a doppio filo con Feltre, Belluno 
e Ceneda. Capitelli e chiese splendidamente 
affrescate appagheranno la vostra fame d’arte 
sacra con le splendide testimonianze artistiche 
di scultori e pittori locali, dal XIII sec. ad oggi, il 
cui culmine è rappresentato dai capolavori dei 
Vecellio contenuti nella Chiesa di Santa Maria 
Assunta a Lentiai.

I nostri sapori sono quelli delle malghe, simboli 
dell’ospitalità montana un po’ rude ma calorosa, 
che aspettano l’escursionista per avvolgerlo 
in colori e i profumi, magari davanti ad uno 
scoppiettante fuoco, sorseggiando un calice di vino 
locale e gustando i preziosi formaggi di malga. Dal 
2022 l’ONAF ha riconosciuto a Borgo Valbelluna 
il prestigioso titolo di Città del Formaggio, non vi 
fate scappare un assaggio dei nostri formaggi e 
dello schiz, il formaggio bellunese per eccellenza, 
accompagnato dall’immancabile polenta cucinata 
con varietà locali di mais.

Feste popolari ed incontri letterari, sagre 
paesane e cinema, concerti e mostre d’arte, 
Borgo Valbelluna dà il meglio di sé in ogni ambito. 
Dalla festa di Mele a Mel ogni anno il secondo 
fine settimana di ottobre con cortili aperti, 
antichi mestieri e tanti prodotti locali alla festa di 
Melere nei primi 15 giorni di agosto con musica, 
escursioni e la cucina tradizionale, dalla sagra del 
Carmine agli incontri letterari con i più importanti 
autori locali e nazionali, dai Concerti nel Borgo al 
nuovo Transito film festival indipendente. Borgo 
Valbelluna propone eventi per ogni gusto ed età. 
Venite a scoprirli tutti!

Local celebrations and cultural meetings, country 
festivals and independent cinema, concerts and art 
exhibitions: Borgo Valbelluna gives its best in every 
field. From the Mele a Mel festival, organized every 
second weekend of October with open gardens, 
ancient jobs and, above all, local products to the 
Melere festival every first half of August with music, 
walks and good food; from the Carmine celebration to 
the literature meetings with the most important local 
and national authors; from the “Concerti nel Borgo” 
to the new Transito independent film festival. Borgo 
Valbelluna offers events for every taste and age. 
Come and discover them all!    

habited since the Paleolithic, our territory finds 
its most important testament in the Pre-Roman 
necropolis near Mel, with its peculiar circle stones; a 
visit to the Archaeological Museum in Papa Luciani 
Square is perfect to learn more. Unmissable is the 
Zumelle Castle, symbol of the whole “left Piave”, whose 
legends weave together with Feltre, Belluno and 
Ceneda. Roadside shrines and churches wonderfully 
frescoed will satisfy your sacred art hunger with 
the splendid pieces of work of local sculptors and 
painters from the 16th century to nowadays, whose 
masterpiece is represented by the paintings of the 
Vecellios in the Church of Santa Maria Assunta in 
Lentiai.

Our tastes are those of the cottages, symbols of the 
mountain hospitality, maybe rough, but definitely 
warm, that wait for the hikers to wrap them in colors 
and flavors, perhaps by the crackling fire, sipping 
a glass of local wine and trying some tasty cottage 
cheese. Since 2022 the ONAF has recognised Borgo 
Valbelluna with the prestigious title of City of Cheese; 
don’t miss a taste of our cheeses and “schiz”, the 
bellunese cheese par excellence, accompanied by the 
never missing “polenta” cooked with local types of 
corn.    

TRICHIANA TRA LIBRI 
E PANORAMI MOZZAFIATO 

TRICHIANA, AMONG BOOKS 
AND BREATHTAKING VIEWS

Abitata fin dall’antichità, nel Medioevo è 
teatro dei conflitti tra bellunesi e trevigiani che 
culminano con la distruzione di Casteldardo, la cui 
memoria è tramandata dal “ritmo bellunese”, uno 
dei primi testi in volgare della letteratura italiana. 
Ha custodito per tre secoli una raccolta di libri 
dipinti da Cesare Vecellio e ogni anno è sede del 
Premio Letterario nazionale “Trichiana Paese del 
Libro”. Ha un’abbondanza di meravigliosi percorsi: 
nella parte bassa tra le ville padronali dei nobili 
bellunesi, salendo il suggestivo canyon dei Brent 
de l’Art e tutta la zona di Melere e Pranolz con i 
sentieri che vi portano ad ammirare panorami 
mozzafiato fino a sfiorare con lo sguardo la Laguna 
Veneta.

Inhabited since the olden days, during the Middle 
Ages it was the scene of a bloody war between the 
bellunesi and the trevigiani people that ended with 
the wreck of Casteldardo, whose memory is handed 
down by the “ritmo bellunese”, one of the earliest 
texts in vulgar of italian literature. The so called “Book 
Village”, due to the annual national Literary Prize, has 
great abundance of beautiful in-nature itineraries: 
the suggestive Brent de l’Art, the Bognon Waterfall 
and the areas of Melere and Pranolz with the paths 
that lead to breathtaking views that end to the Venice 
Lagoon, but also the Villas Trail among the manor 
houses built for the bellunesi nobles’ vacation.

DAI VENETI ANTICHI 
ALL’ARTE SACRA

SAPORI GENUINI 
DI MONTAGNA

TRA FESTE POPOLARI 
E INCONTRI CULTURALI

AMONG LOCAL FESTIVALS  
AND CULTURAL MEETINGS

FROM THE ANCIENT VENETI 
TO SACRED ART

GENUINE FLAVORS 
OF THE MOUNTAINS

MEL UN SALOTTO VENEZIANO 
AI PIEDI DELLE DOLOMITI

MEL, A VENETIAN TREASURE AT 
THE FOOT OF THE DOLOMITES

Dalla sua posizione privilegiata domina la 
Valbelluna, facendo intravedere i profili delle 
Dolomiti. L’attuale assetto della piazza si è 
consolidato durante il periodo della dominazione 
della Serenissima, tanto che oggi appare come 
un campo veneziano. Domina l’imponente chiesa 
arcipretale, circondata da palazzi nobiliari che 
racchiudono meravigliosi giardini privati. Tra 
questi la cinquecentesca sede della Comunità, 
affrescata con scene dell’Orlando Furioso e 
palazzo Barbuio-Gaio, una delle case più antiche 
del borgo. Suggestiva da percorrere la “Carera”, 
antica strada che portava a quello che una volta 
era l’operoso contado disseminato di mulini, folli, 
fucine. Poco distante dalla piazza merita una visita 
la “Giazera” con il suo antico e ingegnoso metodo di 
conservazione degli alimenti.

From the privileged position between the river Piave 
and the Dolomites it overlooks Valbelluna. Millennial 
village, inhabited since the Neolithic, in 1404 it 
became part of the Serenissima Republic of Venice. 
Its main square, dominated by the Arcipretale 
Church, reminds of a Venice “campo” and it is 
surrounded by historical buildings with wonderful 
private gardens. Among these is the 16th Century 
palace of the Municipality, frescoed with scenes of 
the Orlando Furioso and the Barbuio-Gaio palace, 
one of the oldest houses of the village. A suggestive 
road is “via Carera”, an ancient street that leads to 
the industrious countryside full of mills, fulls and 
forges. Not far from the square the “Giazera” with 
its ancient and clever food preservation method is 
worth a visit.   

DIVERTIMENTO 
ALLO STATO PURO

A piedi, in bicicletta, con il parapendio o facendo 
torrentismo e in inverno con le ciaspole o con gli 
sci da alpinismo, Borgo Valbelluna offre mille e più 
modi per farvi divertire. Facili strade di campagna 
per scoprire luoghi nascosti, magari in bicicletta 
con tutta la famiglia. La montagna da vivere a piedi 
o in MTB con i suoi maestosi paesaggi prealpini, 
e le forre anguste dalle acque cristalline per 
un’avventurosa giornata di torrentismo perfetta 
per scoprire la bellezza di luoghi incontaminati a tu 
per tu con la natura selvaggia.

PURE ENTERTAINMENT
On foot, by bike, paragliding or canyoning and in 
winter with the snowshoes or ski mountaineering, 
Borgo Valbelluna offers endless ways to have fun. 
Easy country roads to discover hidden places, 
perhaps by bike with the family; mountains and their 
prealpine landscapes to live on foot or with the MTB; 
narrow gorges with crystal waters for an adventurous 
canyoning day perfect to discover the uncontaminated 
places face to face with wild nature.  


